APEX 5000 - iodine liquid
BouMatic, LL.C

Disclaimer: This drug has not been found by FDA to be safe and effective, and this labeling has not been
approved by FDA. For further information about unapproved drugs, click here.

APEX 5000

IODINE BARRIER TEAT DIP
Helps reduce the spread of organisms
which may cause Mastitis

USE DIRECTIONS

NOT FOR HUMAN USE
FOR EXTERNAL USE ONLY
USE AT FULL STRENGTH

POST-DIPPING: After milking, dip
entire teat with this product. Allow
to air dry.

Note: If solution in cup becomes visibly
dirty, replenish with a fresh mixture

of this product. Do not return

unused product to original container.

Active Ingredient (Iodine 0.5%)
Emollients Gylcerin 6%

CAUTION

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
NOT FOR HUMAN USE

FIRST AID:

If ineyes: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. Remove contact
lenses, if present after the first 5 minutes, then continue rinsing. Contact a physician immediately. If
swallowed: Have personsip a glass of water if able to swallow. Do not give anything to an
unconscious person. Do not induce vomiting. Contact a physician immediately. If breathing difficulty
occurs: Move personto fresh air. Contact a physician immediately. If on skin: Take off contaminated
clothing. Rinse skin with soap and water. If irritation develops and persists, contact a physician.
Have the product container or label with you when going for treatment, calling a physician, the
emergency number listed on this label or MSDS, or a poison control center.

PRECAUTION: Avoid eye contact. Do not ingest. Do not mix with any chemicals except as directed.

STORAGE: Store ina closed container away from sources of heat. If product becomes frozen, thaw
and mix well before use.

SEE MATERIAL SAFETY DATA SHEET
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Apex 5000

IODINE BARRIER
TEAT DIP

Helps reduce the spread of arganisms
which may cause Mastitis

USE DIRECTIONS

NOT FOR HUMAN USE
FOR EXTERMAL USE ONLY
USE AT FULL STRENGTH

POST-DIPPING: After milking, dip
entire teat with this product. Allow
to air dry.

Note: If salution in cup becomes vis-
ibly dirty, replenish with a fresh mix-
ture of this product. Do not return
unused product to original container.

A MMa tic?

SOLUTION DE
TREMPAGE BARRIERE
POUR TRAYONS,
IODEE

Aide A réduire la prolifération des
arganismes pouvant causer la mam-
mite

MODE D'EMPLOT

NE PAS EMPLOYER SUR L'HU-
MAIN

POUR L'USAGE EXTERNE SEULE-
MENT

UTILISER A POUVOIR MAXIMAL

POST-TREMPER: Aprés la traite,
tremper le trayon au complet avec ce
produit. Laisser sécher 4 |'air.

Note : Sila solution dans le gobe-
let & trayon devient visiblernent sale,
remplacer avec une solution fraiche.

SELLADOR DE
BARRERA CON YODO

Reduce la propagacién de organismos
que puedan causar la Mastitis

DIRECCIONES DE USO

NO PARA USO HUMANO

PARA USO EXTERND SOLAMENTE
UTILICELO SIN DILUIR

POST-SELLADO: Después de or-
defiar, selle completamente el pezdn
con este producto. Deje que seque
al aire libre.

Nota: Sila solucién en la copa se ve
visiblemente sucia, reemplicela con
una nueva mezcla de este producto.
Mo regrese el producto sin usar a los
contenedores originales.

Active Ingredient {Todine 0.5%)
Emollients Gylcerin 6%

BouMatic LLC » PO Box 8050 » 1919 S, Stoughton Road « Madison, WI » 53708 « www. boumatic.com » Made in US.A,

Ne retourner jamais au réciplent ori-
ginal.

Ingrediénts Actifs (lode 0.5%)

Ingredientes Activos (Yodo 0.5%)
Emollients Gylcerine 6%

Emolientes Glicerina 6%

Apex 5000

CAUTION
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
NOT FOR HUMAN USE

FIRST AT

IF I eyes: Hold eye open and rimse swly and genty with water for 15-20 minutes, Remove comad lenses,
¥ prasant after tha first 5 minutes, then continua rinsing. Conad a physician immadataly. T swallowed:
Have person sp a glass of water f able © swallow. Do not give amything © an unconscows person. Do nat
Induce vamitng, Conma L accurs: Mo tofresh air,
Cantact 3 physician immedatety. 1f on s kin: Take off mmtaminated clothing. Himse son wth saap and water,
I rrimtion develops and perdsts, mntact & physican.

Have the product container ar label with you whan gaing for traatmant, caling a physidan, the amargency
number ksted an this label or MSDS, ora polson contal center,

PRECAUTION: Avoid eye contact, Do not ngest. Do nat moc with a0y chamicsls ecest & dinected,
STORAGE: Store in a closed contaner away & of heat, If frozmn, thaw and mix
well befare use,

SEE MATERIAL SAFETY DATA SHEET

ATTENTION
GARDER HORS DE LA PORTEE DES ENFANTS
NE PAS EMPLOYER SUR L'HUMAIN

PREMIERS SOINS:

S| dans les yeux: En gardant les paupbires ouwer s, rincer lentement et genSment avec de Feau pendant

15 <20 minutes. Enlever bes vermes de contact, S présent apris les 5§ premibres minutes, &t cominuer de rincer,
mmaniquar avec un madacin mmant. S| avaler: 51 la victima ast capabla da bolra, faiee bofa

Iemmu un verre dlesu. Ne donner jamas qualque diode b une Vietme sans connsssance . Ne n-ouoaue.

[pas b vomissamant. COmmUnKqUer avac un madacin . 5l des

lontluﬁrmuhvmmal'hn. [= Hmllapﬂm

Enlever les vEtemens contaminds, Rincer la région mm am de Fedu €2 du séven. Siune eritation se

développe et persiste, mmmuniquer avec un médecin,

Ayez, avec vous, ke conenu du produit ou l'ésquese en BIM mr le traitement, ou &n appelant un médecin,

la numdro d‘unganca sur e o la ficha cantra

PRECAUTIONS: vimr be cntact aves bes yeuc. Ne pes mgaw He mélanger pas avec d'awtres produits

chifigues ol @memne dingh,

ENTREPOSAGE: Ertrepcser dans un récipiant bien fermd, dlaigné des sources de chaleur. 51 b produi g,

dégel et mélange-e ien avant lNusage,

VOIR LA FICHE SIGNALETIQUE

PRECAUCION
MANTENGA EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIROS
NO PARA USO HUMANG

SW!I‘OSM.NTIJOS

Contacte ocular: Mantenga bs gjos abertos y enjuague auidadosamente durante 15-20 menutos. Quitese
las lentes de contacto, despuds de lod prifenos 5 manutos Si ks ene puestos ¥ contnde 3 enjus)ar s
ofs Contata a un madin inmedisamente. Sl se inglers: Haga qua b parsans 54 toma un Daso da agu
i puede. Mo be dé nada de Dmar & una persana inconsdente. Mo induxa e vomito, Contacte 8 un medico
inmadistamente. 5| se Inhala: Lava a la parsana al aire Bbre, Con@cta a un madico inmadiatama e,
Contacto con la plel: Quitese la ropa cmmamnada. Enjuague la piel con agua y jabdn. 5i se desamolia y
pensiste la brritackin, contade & un medica,

detener ala i d ucta deir paratencidn medica, cuanda

hable con ol medico, cusnda hatie 3l numers de asitencia que se ancuenra n la Moja de formacdn del
producta o &l cantra de control de Jroductos Venanasos.
PRECAUCION: Evite &l contac con kos ajos. Mo ingera. Nomezxie @n ningdn otr praducts excepta cama
d .
amammmo: Amamne en contenedores cerados lejos de una fuen® de calor 51 @ producto se
congela, desco ngdielo v agitelo antes de usardo.
VEASE LA HOJA DE DATOS SOBRE MEDIDAS DE SEGURIDAD PARA EL MANEID DE MATERIALES

Distributed byy/Distribué par/ Distribuido por
tic =/

BouMatic LLC « PO, Box 8050 » 1919 S, Stoughton Road « Madison, W1 « 53708-8050
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Always use caution when introducing

your cows to a new teat dip.

these industry

Replace dip cups and /or clean dip lines
‘When introducing a new dip ' a dairy herd, abways replace dip cups andfor brushes to prevent Sie new dio
fram maxing with faokd dip. If spray or dip pumps are usad, Ines should ba flush ad with hot water  claan
out any residues of tha old dip.

Aggressivaly remove keratin and eefoliated skn from teats
A mmporary adolation of daad teat skin s commaon after new dips are introduced. Ba sura to aggressivaly
chaan beats bo removwe & xioliated skin and Clean teat ends to insure that the dead skin is removed,

Manitar cows for changes In skin condition

Many teat dips are designed with emalients and afier Son condtioning ingredents to mantan hesthy Bat
skin and fight genms. Rane beat ddn reactions due to abergic or eminanmental conditions may ocur, Josely
manibor mat gon whenever 3 new dipls muduo-d uummﬂlmcﬁmmmhlﬂ lmmclcsﬂ}'md.
¥ persistent, regiace dip with ) Q

Soyez toufours prudent lorsque vous employez une nowelle

solution de trampage pour trayons pour voitre troupeauw.
Rappelez-vous ces recommanda tons générales:
wraryans etfou lavez & ford bes conduies

a5 appiicateurs

Lorsque vous 15, remplacer b o oubes
Brosses pour dviter fe mdlange da la nouvelle schution et de Fancienne, Sides waporisaEwTs Ou des pompes
ds, b condules d &%e lavdes & Feay chaud, retirer tout résiduy de Fancenne soktion,

Enhm toute Accumulation de kéraEne et de peau more des tayons

peau marte lars de lemplol d'une nouvelie sokution de Tempage.
.ﬂisumsdubmml:uycllﬂ Fayons pour retrer la peau morte ot portez une attention toute particubére
U bout des tayons.,

Survelier les changemants de condion de ka pesy des Fayons

Plusieurs solutoNs de Lrampage pour rayons congannant das amalents et des ingrédiants qul condtiannant

2 paay pour l manEnic an sans o combatTae ks genmes. Mama s alles sont rares, B peut ariver qua das

réactons des 51 vous observer des probiémes

de m&u Inhabituess, effeduez une survellance drote et 51 la sRuation persste, remgiacer b solition de
o iFérant.

Slempre temer culdado al usar un nuevo

sallador de parones &n las vacas.

Tomar == de b

mlzmdd-e&nluhphﬂﬂoliqﬂn 10 tubos del roclador del sdlador
Cwando se usa un nuevo seliador de pezones en las vacas, se deben siempre reemplarar b taras de
apicacdn dal sellador v tambsdn 105 sapiins para evitar ka mezcia del sellador anterior con @l nuava, S sa
usan rogadones o Dombas sekadors, Bmpar s Wbos con agua calenta paTa retrar cualquiar resduo del
selador anverior,

LLim plar fuertamonte los pezones para retirar la kemting y las escamas
Cusnda s8 usa un Huevo Selsdor en s VacEs, @3 necesaro escmas
en lapiel. Limgiar bien ferbemente lod pamnes y extremos del pendn para eliminar 1S escamsd en la piel,

Controlar las vacas y observar ks cambios de condiciin de la plel

Muchos selladores de peron s contiensn emaentes y otrod ingredientes acondiconadares ae ba ol para la
marenadn saludatie de la pel del pezdn y para la & én de gé rmenes

se podrian producr reaciones m o amblentales pclluqnﬂild&l mmdem Iﬂwldﬂlm
pezonas cuandd 58 usa un nuavo selador, Sise cond kdn da la pial,
reamplazar ol saladar Con olra que CON|Nga una frmula con dferent garmicida o amolante,

inoAs anda
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APEX 5000
iodine liquid

VD WCANALA ONTY | A"DUUL2DTIVWLE) [Lnemiel, g
International (+ 01-813-248-0585) {ChemTel, Inc)
Made in U.5. A

Product Information

Product Type

;;;;;;;;;;

LN 9890139

OTC ANIMAL DRUG Item Code (Source) NDC:48106-1186

Route of Administration TOPICAL

Active Ingredient/Active Moiety

Ingredient Name

IODINE (UNIL: 9679TC07X4) (IODINE - UNI:9679TC07X4)

Packaging

#
1
2
3
4
5

6

Item Code
NDC:48106-1186-1
NDC:48106-1186-2
NDC:48106-1186-3
NDC:48106-1186-4
NDC:48106-1186-5

NDC:48106-1186-
6

Package Description
3.8 L in 1 DRUM
18.9 L in 1 DRUM
56.8 L in 1 DRUM
114 L in 1 DRUM
208 L in 1 DRUM

1040 L in 1 CONTAINER, FLEXIBLE INTERMEDIATE
BULK

Marketing Information
Marketing Category Application Number or Monograph Citation

unapproved drug other

Labeler - BouMatic, LLC (124727400)

Registrant - BouMatic, LLC (124727400)

Establishment

Name

BouMatic, LLC

Revised: 1/2012

Address ID/FEI

Basis of Strength Strength
IODINE 54mL in 10 L

Marketing Start Date Marketing End Date

Marketing Start Date  Marketing End Date
08/01/2007

Business Operations

124727400 manufacture, api manufacture

BouMatic, LLC
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